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SubJnitted by Eungaxy 

The 1975 meeting of the East Central and South East Europe 

Soviet Union Divisions, discussed the definitions of terms 

used in geographical namest standardization. All delegations 
received the'list of English, French, and Spanish texms wihh 
definitions. Neither the quantity of terms, not the deflniti- 
ons received any comments. The participants of the meeting 
asked the Soviet delegate to submit the terms and'definiti- 

ons in Russian language as soon as possible. 

The Brno Geographic Institute of the Czeohoslovak Academy 
of Sciences has prepared a combined list of the English, 
French and Spanish terms with their definition, as a basis 
for giving the equivalents in Czech and Slovak language. A 
few copies of this combined list are distributed at the pre- 
sent session. 


